Montageanleitung | Instructions de montage

Assembly Instructions| Instrucciones de montaje

SKU NUMBER:N616P272277/80
N616P272278/81
N616P272279/82

@ This set comes in 3 boxes. If you do not receive a full set of 3 boxes, please
contact our customer service.

@ Dieses Set wird in 3 Schachteln geliefert. Wenn Sie nicht ein komplettes Set
von 3 Boxen erhalten, kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice.

@ Ce set est livré en 3 boites. Si1 vous ne recevez pas un jeu complet de 3

boites, veuillez contacter notre service clientéle.
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IMPORTANT FOR GAS LIFT BEDS&MAINTAINCE

ﬁlease place the mattress on top of the bed frame. \

-Please do not pull on the strap handles.

-Please press heavily to release the compressed gas.

-Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.

‘When moving your product, carefully lift into place.

‘Wipe clean with a slightly damp cloth- please do not use abrasive chemicals or bleach.
Do NOT allow children to operate the lift mechanism.

‘Do NOT allow children near the lift base when operating the mechanism.

‘Do NOT stand inside the bed or the internal storage base.

‘Do NOT overload the internal storage base.
w NOT jump on the product or any of its parts. /

WICHTIG FUR GASLIFT-BETTEN&WARTUNG

-Bitte legen Sie die Matratze oben auf den Bettrahmen. \
-Bitte ziehen Sie nicht an den Gurtgriffen.

-Bitte driicken Sie kraftig, um das komprimierte Gas freizusetzen.

-Uberpriifen Sie regelmaRig alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.
‘Wenn Sie lhr Produkt bewegen, heben Sie es vorsichtig an seinen Platz.

‘Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen - bitte keine scheuernden Chemikalien oder Bleichmittel
verwenden.

-Erlauben Sie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen.

-Lassen Sie Kinder NICHT in die Ndhe des Liftsockels, wenn Sie den Mechanismus bedienen.

-Stellen Sie sich NICHT in das Bett oder in die Innenablage.

-Uberlasten Sie den internen Liftsockel NICHT.
wingen Sie NICHT auf das Produkt oder eines seiner Teile. J

FEUEIEY | o ORTANT POUR LES LITS A RELEVAGE DE GAZ&MAINTENANCE

‘Veuillez placer le matelas sur le dessus du cadre de lit. \
‘Ne tirez pas sur les poignées de la sangle.

‘Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé.

-Vérifiez régulierement que toutes les vis et fixations sont bien en place.

-Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-le avec précaution pour le mettre en place.

‘Nettoyez avec un chiffon l[égerement humide - n'utilisez pas de produits chimiques abrasifs ou d'eau de Javel.
‘Ne laissez pas les enfants utiliser le mécanisme de levage.

‘Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils actionnent le mécanisme.

‘Ne vous tenez PAS a l'intérieur du lit ou de la base de stockage interne.

‘Ne surchargez pas la base de stockage interne.

wapas sauter sur le produit ou I'une de ses parties. /
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IMPORTANTE PER | LETTI CON SOLLEVAMENTO A GAS E LA MANUTENZIONE

ﬁosizionare il materasso sopra la struttura del letto.
‘Non tirare le maniglie della cinghia.

-Premere con forza per rilasciare il gas compresso.

-Controllare periodicamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarsi che siano saldi.

‘Quando si sposta il prodotto, sollevarlo con cautela.

-Pulire con un panno leggermente umido, senza usare prodotti chimici abrasivi o candeggina.

‘NON permettere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento.

‘NON permettere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento quando si aziona il meccanismo.
‘NON sostare all'interno del letto o della base di contenimento interna.

-NON sovraccaricare la base di contenimento interna.
WN saltare sul prodotto o sulle sue parti.

IMPORTANTE PARA LAS CAMAS ELEVADORAS DE GAS&MANTENIMIENTO

ﬂoque el colchdn sobre el somier.

-No tire de las asas de la correa.

-Presione con fuerza para liberar el gas comprimido.

-Compruebe periddicamente que todos los tornillos y fijaciones estén bien sujetos.

-Al mover el producto, levantelo con cuidado para colocarlo en su sitio.

-Limpie con un pafio ligeramente humedecido; no utilice productos quimicos abrasivos ni lejia.
‘NO permita que los nifios accionen el mecanismo de elevacién.

‘NO permita que los nifios se acerquen a la base elevadora cuando accionen el mecanismo.

‘NO se ponga de pie dentro de la cama o de la base de almacenamiento interna.
‘NO sobrecargue el somier.

wsalte sobre el producto ni sobre ninguna de sus piezas.

e g
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IMPORTANT NOTICE
OTTOMAN OPERATING INSTRUCTIONS

Once your bed frame is completely assembled, the slat unit will not operate correctly
unless a mattress is placed on the slat frame. Position themattress on the slat frame
whilst it is in the closed position.

PLEASE NOTEIt -takes a lot of force to make the initial movement of the ottoman. This
is a design feature of the product so that it does not fall shut

-the nearer to being closed the ottoman is, the easier it is to move. When the ottoman is
al most shut, it will close completely under its own weight.

When lowering the slat unit for the first time, take care to make sure it does not rub
unevenly on the inside face of the side rails. If it does, the bedhas been assembled
slightly out of square. This can be rectified by moving the foot end of the bed slightly to
the left or right whilst leaving the headend stationary.

PISTONS

The pistons used in the construction of this product are extremely strong and cannot be
operated by hand when taken off the ottoman. All pistons are tested for correct pressure
and operation before being attached to the slat unit.Initially it might appear that the
pistons are very stiff when opening and closing the ottoman.

THIS IS PERFECTLY NORMAL

When fully assembled and the mattress is in position, please raise and
lower the ottoman 4/5 times to ensure the gas piston are fully lubricated.
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Question: What to do if the slat frame is tilted?

o

o]
@.‘s\
5
.0\
O

T
)/

-
Q

0-|___ _-—_— 1 — — —
0-——— -—— — — —
0-——— -—_——1 — — —

GB

The hole on the hydraulic rod is oval. Please make sure that the installation
positions on the left and right sides are the same. If you accidentally install one
side of the hydraulic rod in the front and the other side in the back, the slat
frame will be crooked and you will need to disassemble it and reinstall it.

DE

Das Loch an der Hydraulikstange ist oval. Bitte stellen Sie sicher, dass die
Einbaupositionen auf der linken und rechten Seite gleich sind. Wenn Sie
versehentlich eine Seite der Hydraulikstange vorne und die andere Seite
hinten einbauen, kann dies zu Problemen fiihren Der Rahmen der
Hydraulikstange ist schief und Sie mussen sie zerlegen und neu installieren.
FR

Le trou de la tige hydraulique est ovale. Veillez a ce que les positions
d'installation a gauche et a droite soient identiques. Si vous installez
accidentellement un c6té de la tige hydraulique a I'avant et I'autre a I'arriere,
le cadre a lamelles sera de travers et vous devrez le démonter et le réinstaller.
IT

Il foro dell'asta idraulica e ovale. Assicurarsi che le posizioni di installazione sui
lati destro e sinistro siano identiche. Se si installa accidentalmente un lato
dell'asta idraulica nella parte anteriore e l'altro nella parte posteriore, il telaio
delle lamelle risultera storto e sara necessario smontarlo e reinstallarlo.

ES

El agujero de la varilla hidraulica es ovalado. Por favor, asegurese de que las
posiciones de instalacion en los lados izquierdo y derecho son las mismas. Si
instala accidentalmente un lado de la varilla hidraulica en la parte delantera y
el otro lado en la parte trasera, el bastidor de lamas quedara torcido y tendra
que desmontarlo y volver a instalarlo.
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GB- NOTE: The battery in the remote control requires you to purchase and install it yourself.
Model: CR2025 3.V

DE - HINWEIS: Die Batterie in der Fernbedienung missen Sie selbst kaufen und installieren
Modell: CR2025 3.V

ER - REMARQUE : la pile de la télécommande doit étre achetée et installée par vos soins.
Modele : CR2025 3.V

IT - NOTA: la batteria del telecomando deve essere acquistata e installata autonomamente.
Modello: CR2025 3.V

S - NOTA: La pila del mando a distancia debe comprarla e instalarla usted mismo
Modelo CR2025 3.V

)
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Shenzhen ZKT Technalogy Co., Ltd.
1/F, No. 101, Building B, No. 6, Tangwei Community Indusinal Avenue,
Fuhai Street, Bao'an Disirict, Shenzhen, China

Certificate of Compliance

E]!'O Certificate Number: ZKT-2403202772C
Cerfificate’ s : Shenzhen Pinchengxin Technology Co., Ltd
Holder 3rd Floocr, 8th Building Yuanling [ndustrial Zone, No. 38
Yuanlingcun Road, Shiyan Street, Bao'an Disfrict,
Shenzhen

Manufacturer : Shenzhen Finchengxin Technology Co., Ltd
3rd Floor, 8th Building Yuanling Industrial Zone, No. 29
Yuanlingcun Road, Shiyan Sfreet, Bao'an District,
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Shenzhen

Trade Mark : N/A

Product : 5050 RGB LED Strip Lights with Bluetooth App Controller
and 2.4G Ramote

Model(s) : 5050 RGB LED Strip Lights

i

Test Standard : Art3.1(a) Safety ENIEC 62368-1:2020+A11:2020

Art3.1(a) Health ENIEC 62311:2020
EN 50665:2017

Art3.1(b) EMC ETS] EN 301 482-1 V2.2.3 {2019-11)
ETS] EN 301 488-17 V2.2.4 (2020-09)

Art32 Radio ETS] EN 300 328 V2.2.2 {2019-07)
This Attestation of Compliance = kzued on a valunfary basis for elecirical equipment below the

voltage Omiis of Radio Equipment Direciive (RED) 2014/53EU. The essenial requirement are
fulflled accordingly bazed on the t=chnical speciicabions applicable at the time of ikzuance.

This Cerfificate of Conformiy 15 besed on single evalustion of the submitted sample(s) of the above mentioned
preduct. [t does nat imply an 2ssesemeant of the wholz prodec] and relevant . Dirsctives 1o be abzenved,

Certificate — CepTudurat —

T +85-400 0U0 8970 2 +856-755-22336688 = zki@ekilsb.com &) www.zki-lab.com
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU

This Certificate of Conformity is hereby issued to the product designated below:

Certificate NO. .cvveresvesness : - 23EP12248E01

Report No.....cccceevcsienrennne . EP2312248E01

Date ISSUC. ...ccvvsvsserenrnennnns § - 2024-05-08

Applicant's name ............. . Guangdong Sangu Technology Co., Ltd

Address : 402, Chuangye building, 8-28, Shagi community Central Road, Xinglao
street, Bao'an District, Shenzhen.

Manufacturer's name........: Same as applicant
Address : Same as applicant
Product Description..........: POWER ADAPTER

Model(s)/Type References: SG-XXXYYYY24Z, GAT-XXXYYYY24Z, SG-XXXYYYY24LZ,
GAT-XXXYYYY24LZ SG-XXXYYYY24BZ, GAT-XXXYYYY24BZ,
SG-XXXYYYY24AZ, GAT-XXXYYYY24AZ (for definition of variables XXX,
YYYY. Z see table A for details)

Parameters......minmnnes :  INput: 100-240V~ or 180-240V~, 50/60Hz, 0.6A MAX
Output: See table B for details

Standard(s) .....ccoiriniaannns :  EN55032:2015+A11:2020+A1:2020
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

On the basis of the referenced lest report(s), eample(s) tesled of the above product have been found 1o comply with the
standards harmonized with the directves bsted on this verification at the time the tests were carried out. Other
standards and Directives may be relevant to the product. This verification is part of the full test report(s) and should be
read in conjunction with it(them).

Onoce compliance with all product relevant CE mark directives are venfied, including any relevant e.g. risk assessment
and production control, nmmuWuwyh\dtaumnyMaDedlmmmmm:
and applying the mark to products idantical to the tested sample(s).

— —

Approved By

Director. )nglnaum{depaﬂrmnt

‘Dongguan Publao Testing Technology Co., Lid
No. 3, UF,, Buliding A, No 30, Minghua Road, Jurhou, Shiie, Dongguan, Guangdong, Chira
Tel: +86 768 81813516 E-mad: service@pubiaotest com  YWeb: waw pubiaotest.com
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU

Appendix of Certificate No.: 23EP12248E01
Table A: Definition of variables

Variable | Range of variable Content

3 digit numbers which represents output voltage in V after diving by
XXX 050-480 10. For example, 050=5.0Vdc, 480=48.0Vdc. The rated output
voltage is rising in steps of 0.1V

4 digit numbers which represents output current in A after diving by
100. For example, 0100=0.1A. 3000=3.0A. The raled output
current is rising in steps of 0.01A

One capital letter representing the plug type for different countries:
'E" denotes European plug;
‘B" denotes Britain plug.

Table B: Model list and output rating

Output voltage | Output current
e (Vde) @)

50 0.1-3.0 15.0

SG-XXXYYYY24Z 5155 0.1-30 16.5
METESAT TV VNS 56-6.0 0.1-2.9 16.5
SG-XXXYYYY24LZ — e :
GAT-XXXYYYY24LZ 6.1-7.4 0.1-25 185
SG-XXXYYYY24BZ 7590 0.1-22 198
GAT-XXXYYYY24BZ
SG-XXXYYYY24AZ
GAT-XXXYYYY24AZ 12.1-24.0 0.1-1.08 240 EE17-1

24.1-48.0 0.1-1.0 240 EE17-2

Max Power (W)

9.1-12.0 0.1-20 240

Remark:
1) The rated output voltage Is rising from 5.0V and in steps of 0.1V.
2) The rated output current is rising from 0.1A and in steps of 0.01A, but not more than _tha

indicated max o/p current . e
3) Actual output current depends on range of output voltage. The max. Wb y
multiplied by output voltage cannot exceed the max. Output power. * | = i= ) Y

. ¢
\ Dongguan Pubiao Testing Technology Co., Lid o h—
No. 3, 1/F., Building A, No.30, Minghua Road, Juzhou, Shije, Dongguan. Guangdong, China ‘
Tel: +85 769 81813516 E-mal. senvice@pubiaotest com  Wed: www pubiaolest.com
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

Low Voltage Directive 2014/35/EU

This Certificate of Conformity is hereby issued to the product designated below:

23SP12248L01
SP2312248L01
Date Issue. ....ccovericennannene, : 2024-04.29
Applicant's name .............: Guangdong Sangu Technology Co , Ltd

Address ! 402, Chuangye buildng. 8-28, Shagi community Central Read, Xingiao
street, Bao'an Distnct, Shenzhen.

Manufacturer's name : Guangdong Sangu Technolegy Co, Lid

Address 402, Chuangye buiding, B-28, Shagi community Central Read, Xingao
street. Bao'an District, Shenzhen.

Product Description.........: POWERADAPTER

Model(s)Type References: SG-XXXYYYY24Z GAT-XXXYYYY24Z. SG-XXXYYYY24LZ,
GAT-XXXYYYY24LZ SG-XXXYYYY24BZ. GAT-XXXYYYY24BZ
SG-XXXYYYY24AZ, GAT-XXXYYYY24AZ (for defntion of varables XXX,
YYYY. Z see table A for details)

Parameters..........covnen 3 INput 100-240V~ or 180-240V~, 50/50Hz. 0 BA MAX

Output See table B for details
Standard(s) .......c.ooervrnne 3 EN IEC 62368-1:2020/A11:2020

On the bass of the referanced test repori(s), sample{s) tested of the above product have been found to comply with the
standards harmonized with the drectives Isted on this verilication at the time the tests were caried out. Other
standards and Directives may be relevant to the product This venfication is part of the full 195t repori(s) and should be
read in conjunction with it(them).

Once complance wilh 8ll product relevant CE mark directives are verified, ncludng any relavant e g. risk assessment
and production contol, tha manufacturer may indicate complianca by signng a Dedlaration of Conformity themseives
and appiying the mark to products dentical 10 Me lested sample(s)

Approved By

Director of &

Donggusn Pubiso Testing Technology Co., Lid
No 3. 1F., Bulding A Na 30 Mirghua Road, Juzhou Shile, Dongguan. Guangdong Chwna
Tal 85765 81813516 E-mal senvico@pubiactes! com  Web www pudactest com
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

Low Voltage Directive 2014/35/EU

Appendix of Certificate No.: 235P12248L01

Model Description:
Table A: Definitlon of variables

Varable Range of variable Content

050-480 3 digit numbers which represents output
voltage in V after diving by 10. For example,
050=5.0Vdc, 480=48.0Vdc The rated output
voitage Is nsing in steps of 0. 1V

4 digit numbers which represents cutpul
current in A after diving by 100. For example,
0100=0 1A, 3000=3 0A The rated output
current s rising in steps of 0 01A

' One capital letter representing the plug tyge for
different countries:

‘E" denotes European plug.

"B denoles Britain plug

Table B: Model list and output rating

] Output voltagie Output Max Power
(Vae) current (A) (W)

50 01-30
5156 0130
5660 0.1-29
6.1-74 0.1-25
7590 01-22

91120 01-20

121240 01.1.08

241480 | 0110

Model

e

Dongguan Publao Testing Technology Co., Lid
Ne 3 1F  Buiaing A, No 30, Mnghua Road, Juzheu, Shije Dengguan. Guangdong, China
Tel +86 769 81813518 E-mal servceBpubisoiest com  Web www pubiactest com
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%‘? KeySense Testing & Certification International Co., Lid. Tel0752-3218829 %
dg, % ¥ 1-3FLab Building, No.28 District, Zhangkai Hi-Tech Fax:0752-3219020 Ea
Pﬁ e Industrial Development Park, Huizhou, Guangdong, hitp:/fwww. kat-cart.com f{
.l China d]

Technical Compliance Statement

Certificate No.: EKST240304 L0080
Repart No.: KST240304L00800]
I'he following product has been tested by us with the listed standsrds and fownd m
Compliance with the council LVD directive 2014/35/ELL It is demonstrative for the
Compliance with this LVD Directive.

Holder: DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC CO LTD

e 2F A Building, Wufeng Industrial, Jintan Road, Danwu
i Shijie Town, Dongguan, Guangdong

Product: USB CHARGER
Maodel Name: BY213-TD04-C
Trade Name: N/A

Test Standard

Audinivideo, informalion and communication
EN 62368-1:2014+A11.2017 technology equipment

Part 1; aafety requiremeants

Dhate:

'E.
2

The statement 15 based on single evalustion of one sample of above mentioned product. |t does not imply
an asscssment of the whole production and does not permit the use of the test lsb. Logo. r
Pomrse ey
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